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Eessõnaks olgu järgmist ütelda.
Kui ma oma sõbra Kiwi elü-olu politseikordniku ametis 

teada tahtsin saada, ulatas ta minule pisikese kirjutusraamatu 
ja lausus:

„Säh, eks loe ise. Märkisin ja tähendasin lühidalt 
tähtsamad sündmused üles. Ära sa enne mind ja mu tööd 
naeruks roota — on ju kaunis lapsik töö, see päetvaraamatu 
kirjutamine. Ma oleks weel mõndagi wõinud pajatada kordnik­
kudest ja nende elust, saab aga sellest roähesest kuhjaga küll. 
Oli ikka ohakline tee sellele, kes ei tunne tarka sõna: „hoia 
nina perituult!"

Nõuda sain ma oma küüsi tubli materjali ja pajatan ka 
sinule, armas lugeja. Kuid seda pidagu igamees meeles, et 
kõik nimed westes roälja mõeldud on ja ärgu arroaku keegi, 
kui minust antud tegelaste nimed nende omade sarnased juh­
tunud, et neid jutus materdatakse!

1. märts 190. a.

Ma seisan peegli ees ja waatlen oma uut mundrit. See 
on tuliuus, praegu rättsepa toodud. Aga missugust hinge­
piina ja saapa kulu minule selle mundri saamine maksis?! Oi, 
oi! Küll oli tööd ja tegemist, enne kui ma rättseppa niikaugele 
suutsin saada, et ta minule oma roõlausalduse awas! „Palja 
näo" pääle ei taheta ju enam meie uskumatal ajal midagi 
anda. Ka klaasitäit külma roett mitte. Mis siis weel sihukest 
tükki, nagu mundri, päälegi politsei kordniku mundri, millel 
paelu ja tressis^ nööpa ja pagunisi — kõik läikiwad — pääl on.

Jah, munder „istub" minule nagu selga roalatud! Wo, 
roõi mitte? Eks ma ju sihwakas küll ole! Ja näo järele on 
ta minule ka: kaeluse punane ülemine äär, kuld pael all pool — 
roaaf, see läheb ju minu tõmmu näojume ja mustade rourru- 
dega päris „tooni"! Kulla kartva pagunid, uus läikiro mõõga 
rihm, „ohwitserskaja" mõõgaga ... Sharowarid ... Lakk-
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saapad ... Pagana pihta, päris tore! Oot', oot', tarwis ka 
sinel selga ajada... Soo. Nüüd wormimüts. Kah tore! 
Ilmaaegu see kubermangu mapp siin, wõinud ju aurult kokarde 
olla, oleks nägusam. .. Aga, küll käib. Sinel on ka kui 
selga „walatud." On teine ka päris ohwitseri kalewist. Hm? 
Seljatagant waadates saab sind iga „hall" ohwitseriks pidama.

Wähe weider on küll nii ehitult uulitsale astuda, ajab 
päris marina pääle... Br!

Aga, kuramuse pihta, wõlga olen hää hulgakesi kaela 
saanud! Kuidas tasutub saab? Pääle saja pulga on kriidi 
pääl! Peaaegu kahjatsen, et selle ameti wastu wõtsin. Nagu 
hirmu tunneks süda. . . Kuidas saan ma maal ära elada, 
mina, linnas sündinud ja kaswarrud? Kas suudan ma ka oma 
ülesannetega rahwa wastu toime saada? Ajad on rahutud, 
ehk küll suurem hullustus mööda näitab olewat. Aga mine 
tea. Hõõguwaid süsa on alati tuha hunnikus leida nii kaua, 
kui tuhk weel kaunis kuum on. Noh, pole wiga, olen ka ju 
rahwamees ja nii pool ja pool „roosa" karwaline. . . Tagur­
lane ma ei ole... Aga wargaid, kelmid, salakõrtsisid — waat', 
neid saan ma kõige suurema hoolega taga kiusama ja minu 
jaoskond peab neist puhas olema, wähemalt wiimastest.

Siisgi, parem oleks, kui ma oma kirjutaja koha sille 
koha wastu ümber ei oleks wahetanud. Sain küll need waerna- 
lised kakskümmend wiis hõbe rubla, oli aga rahulik töö, ehk 
küll liialt tüütaw. Nüüdsel ajal maadeldakse politsei ametnikku, 
kui kõigewiimsemat elukat. . .

Ma kaalusin ja arwasin, mõtlesin ja märkisin enne kui 
kreisiülemale palwekirja sisse andsin. Sain ka wastuwõetud, 
kui asjatundja ametnik ja hää kooliharidusiga mees — on ju 
kordnikkude seas isikuid, kes ei keelt, ega kirja tea, haridusest ei 
ole juttugi. Aina imestad, kui nende kirjatööd loed ja küsid, kuidas 
saamad nad oma kantselei osawusiga toime? Aga — elawad!

Oma nimetust ootasin ma terme kuu aega ja alles 20 
weebruaril sain ametliku kirja teatusega, et olen N. malda 
kordnikuks määratud. Minul peab ka hobune olema. Jah, see 
pagana hobune! . . Kust ma ta wõtan? Esialgselt on minul 
küll luba antud hobust palgata, pärast pean ma aga tingimata 
teda ostma. Ja hobusega ümberkäimist ei ole ma ka kusagilt 
õppinud! . .

Aga, tarwis rulata. Kell saab kümme ja kella üheteist­
kümne ajal on minul käsk ennast kreisiülemale esiteleda, temalt
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mõned käsud wastu wõtta ja siis — tuhknui — „oma" walda; 
enne muidugi Z. olemisse, kus minu otsekohene ülemus kreisi- 
ülema noorem abiline elutseb.

Soo, kõik on korras, seda ütleb peegel! Pisut kõdi sar­
nast tundmust on enne rinnalehe all. Edasi, oled ju kroonu­
teenistuses olnud, ega sa nüüd siis kartma hakka!

2. märtsil 190. a.

Lugesin läbi, mis eila kirjutasin ja tegin otsuseks iga 
juhtumist ikka üles märkida. On küll Mähe lapselik, aga 
huwitaw on mõne aja tagant seda lugeda. Siis saab tunne 
olema, nagu elaksid sa uuesti läinud aegi üle.

Jah, eilne kreisiülemale esitelemine oli esimene kibuwitsa 
okas minu kordniku eluteel ja jättis puha tunde järele.

Kella üheteistkümne ajal ilmus kreisiülem ja mind kutsuti 
ka warsti tema kabinetti.

Põksuma südamega astusin tuppa ja jäin, kroonumehe 
moodi, ukse juurde seisma.

„Tere!" tuli kreisiülema suust, kui ta Tüki aega mind 
eemalt silmitsenud oli.

„Soowin termist, teie kõrgeauusus?" wastasin mina jälle 
kroonumehe kombel — on see ju pruugiks ja kohuseks ka 
politsei ametis.

„Ишь,какимъфрантомъ вырядился! Ну-ка, подойди])!“
See sõna tule ajas minu kahwatanud palgile puna. 

Tuli see nüüd kogemata, wõi meelega? Ootan, saab näha! . .
„Nüüd oled sina siis täiesti malmis," lausus kreisiülem 

ja see „sina" torkas minu südamesse; „soowin sinule siis 
õnne uues ametis. Seda pea meeles, mis ma ütlen: mingisugust 
mabamõtlemise wiisi mina ei salli, saad aru — min—gi— 
su—gust! Olete ju teie, noored ja mähe haridust nuusutanud 
isikud, oma wabaduseaadetega, nagu kana munaga keerlemas! 
Et mul seda ei oleks, kuuled? Otsekohese ülemuse käskusid et 
karma päält täidad! Saad aru? Kui ma midagi enne kuulen 
— jalamaid kuklasse? Mõistad? Благо, вашего брата — 
уголъ непочатый1 2)! Siis mingisugused palwed ei aita. Ja 
et sa homme Z, alewis oled! Jumalaga! Wõid minna!

1) „Waata, missuguseks nooreherraks ennast wüljaehtiuud! Noh, 
tule aga lähemate!"

2) Hää, et teiesuguseid terme hulk ott!
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Ma jätsin wäemehe kombel jumalaga, tegin „на-л-Ьво 
кругомъ"x) ja kadusin ukse taha. . .

Ei mäleta, kuidas ma kreispolitseist uulitsale sain. Wõi 
siis nii? Nõnda kaua, kui ma koha pärast palwekirja sisse- 
andsin, toimetasin, nõndakaua nimetas mind kõrgeauuline 
kreisiülem „teieks." Nüüd, kus mul munder seljas ja ma enese 
kogu auukartust äratawama arwasin olewat, nüüd „sinatab" ta 
murd! Ja siisgi ei mäleta mina kõrgeauulisega kunagi sina­
sõprust joonud olewat!

See oli esimene kõrwakiil! Palju neid weel tuleb? Imelik 
tundmus täitis mind. Minu endine ütelnus, tõsine riiginõunik, 
ülikooli haridusega mees, ei pannud paljuks, kui ta minule 
teretades käe ulatas. Aga „sina" ei ütelnud ta kerjajalegi! Ja 
minu nüüdne „kõrgeauusus" hüüab mind „sina"! Miks ta 
siis seda ette ei ütelnud, et niipea, kui tema minu ülemuseks ja 
minul kordniku kuub selga saab, tema kõige lihtsama wiisakuse 
algõpetuse ära unustab? Ja päälegi need „saad aru," „kuuled," 
„mõistad" — nagu oleks ma alles täna karjast tulnud poisikene.

Oi, see on paha tundmus, ehk küll, kõrwalt waadates, 
tühi asi. See oli minule niisarua kui lops wastu kõrwu!

Täna ööse sõidan ma siis ära. Küllap saab näha, mis­
sugune isand minu otsekohene ülem — kreisiülema noorem abi­
line olema saab? Temast räägiti minule küll kreispolitsei 
kantseleis päris karUtükka. Noh, eks oma silm ikka kuningas ole.

Nüüd lähen teen weel mõned käigud, jätan tuttawad, 
sõbrad jumalaga ja siis — adieu!

5. märts.

Oi, wennikene! Nüüd oled küll sarnasesse perapõrgusse 
kukkunud, et katsu — mida warem, seda parem —- wälja 
pääseda.

Töö ja talitusega ei saanud ma mahti oma päewaraamatut 
kätte wõtta. Praegu on mõni pilk waba ööaega ja tarwitan 
siis seda, et oma mälestusi kirja panna. Hakkan siis pääle.

Minu „wanamees" ... On kombeks enamasti igal pool 
ülemust „wanameheks" hüüda, nägugi elus alati alles eita 
tanu alla saanud noorikud oma mehi, kellel sagedasti ema 
piim weel habeme asemel ninaalust ehib, „wanameesteks" 
kutsuwad . . . Nii siis minu wanamees on alles keskealine mees. 1

1) Pahemale poole ümber.



Ta kannab Wene nime ja wist saab ta ka „tõsine" Merre mees 
olema. Ta on pika kaswuga, mustade juustega, suurte seda­
sama karma wurrudega pika, rerawa nina all, pisikeste torkawate 
silnradega. Ta awaldas minu pääle mõju, mis just hää et 
olnud. Iseäranis torkamas waates on palju tigedust marjul. 
Kokkupigistatud peenikestes huultes peituneb salalik loomus.

Kui ma ennast temale esitelesin, waatles ta minu kogu 
tükk aega uuriwalt. Siis alustas ta juttu, sõna iga silpi 
rõhuga rääkides.

„Pea meeles, et sina siin tõsisele tööle oled kutsutud. 
Ulaaega sarnases palli mundris amüserimiseks sinul olema ei 
saa! Emb kumb, kas tahad ametit tõsiselt pidada, ehk, wastasel 
korral, annan nõuu tuldud teed tagasi pöörda! . .."

Ta peatas ja põrnitses mu otsa. Er mina tema wastu- 
wõtmise kõnet lõppenuks pidasin, siis julgesin omalt poolt ka 
mõne sõnakese tähendada ja armusin, et selleks paras aeg on.

„Teie kõrgeauusus! Oma ametit ja kohustusi ma tunnen 
wäga hästi, ega ole oma uute riietega ka sugugi tantsupidule 
tulnud, Maid..."

„Wanamehe" otsaesisele ilmus tume sinine joon.
„Молчать!“x) kärgatas ta. „Kui ülemus räägib, siis 

ole Mait ja kuula I Et ma omas läheduses häid kirjaoskajaid 
kordnikka parema meelega sallin, siis olen korraldanud, et prae­
gune 3cL kordnik N. malda läheb, kuna sina aga siia jääd. 
Kas saad aru?"

Wot sinule purakas! Suur tänu, alati sarnase ülemuse 
hoolsa walwuse all seista! Ja siin ka see alandaw „sina"! 
Et sarnasele alandawale ümberkäimisele, tulgu mis tuleb, kord 
lõpp teha, wõtsin ma südame rindu ja ütlesin:

„Teie kõrgeauusus! Ehk ma küll alama ameti pääle 
olen astunud, mida ametit ma igal ajal ka maha wõin jätta, 
olen ma ometi haritud inimene. Sellepärast julgen ma teid 
alandlikult paluda, et mind mitte „sinaga" ei hüütaks!"

Ma ei suuda seda kirjeldada, missuguseks muutus nüüd 
minu körgeauulise wanamehe nägu! Temas näis maru, pikne, tuli, 
wesi — kõik segi läbi möllawat. Oli armumine, et ma kõige- 
wähemalt seda maru tundelt kultmaitsta saan, see on, mõne tulise 
kõrwakiilu kujul, kuid imelikul miisil seda ei juhtunud. Selle 
asemel muutus kreisiülemal terme kogu hoopis teiseks: ta tõmbas

1) „Walt!



8

ennast küüru, laskis käed alla wajuda, kumardas pää ettepoole 
ja ütles, kuna ta silmis wihatuli ja põlgtus leekisiwad, pilkawalt:

„Ah, mille pardon, mille pardon, monsieur! Wabandage, 
kordniku herra! Küll ma meelespidama teie õpetust saan, 
молокососъ!x) Nüüd aga tehke, et minema saate — N. walda! 
Ma olen ümbermõtelnud, mana kordnik jääb siia oma kohale. 
Iga neljandamal ja kahekümne neljandamal kuupäewal peate 
siia ilmuma aruandmisele. Saite aru? Minge!" lõpetas ta 
ukse pääle sõrmega näidates.

Uh! See oli aga saun! Kui ma kantseleisse sain 
(wastuwõtmine sündis „wanamehe" erakabinetis), hingasin ma 
kergemini. Kirjatoimetaja ja tunnipääl olew strashnik suutsi- 
wad waewalt naeru tagasi hoida — nad oliwad kõik kuulnud. 
Minule ameti paberist ära andes, ütles kirjatoimetaja tasa:

„Tore! Andsite ometi „wanamehele" ninanipsu! Aga 
nüüd peate ka kõrwad ja silmad hästi lahti hoidma, muidu 
„lendate" pea. Õppige lendamise kunst ära, annan hääd nõuu!.. 
Waadake, selle paberi järele on tarwis..." hakkas kirjatoime­
taja ametliku häälega seletama, sest et „wanamehe" ukse taga 
sammud kuuldawale tuliwad.

Manamees astus kantseleisse.
„Моему письмоводителю не полагается съ госпо­

дами урядниками якшаться1 2)," ütles ta pilkawalt, sõna 
„господами" iseäralise rõhuga wälja rääkides ja läks uksest 
wälja, et oma harilikku igahommikust käiku alewikus teha.

Nüüd jutustasin ma kirjatoimetajale oma kokkupõrkamise 
loo ära ja ütlesin, et päris tõsiselt kõrwakiilu andmist ootasin.

Kõhtu naeru pärast kinni hoides, lausus kirjatoimetaja:
„Noh, isakene, seda teil küll ei maksa karta, et ta teie 

körwu julgeb roojastama hakata. Ta on niisama arg, kui üle- 
meelnegi. Aga," lisas ta juure ukse kõrwal pingi pääl istuma 
strashniku püüle näidates, „nende meeste kõrwad ei ole sagedasti 
ülemuse käte külgetõmbe wõimu eest garanteritud!"

„Ja jah," ütles strashnik, „mõnigi meie mees on kõrge­
aulise kätt oma kõrwa juurika taga tundnud!"

„Noh, kas siis sarnasele ümberkäimisele keegi tõkkeid teha 
ei oska? On ometi strashnikud wabateenijad, aga mitte

1) Piimahabe.
2) Minu kirjatoimetajal ei ole tarwis isandate kordnikkudega sah­

kerdada.
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soldatid, keda ohwitserid, ehk küll lubamata, siisgi taowad," 
ütlesin mina.

„Olge teie see wägimees, tehke katset," pilkas kirjatoimetaja.
Ma wõtsin omad paberid, jätsin jumalaga ja läksin, et 

alewikust küüdimeest otsida. Tänu taewataadite, et ometi mõni­
kümmend wersta siit eemale saan! Oli päris hirm juba, kui 
manamees mind siia lubas jätta.

Ma wõtsin kindla otsuse seaduslikku teed käia ja ei keda- 
gitki karta. Kui mina oma töö korras pean, ega siis „temal" 
ka kusagile konksusid kinnitada ei ole. Minu pani see imestama, 
et minu ametiwennad, nendest ei ole ma küll weel kedagi näinud, 
seda wastikut „sinatamist" lubasiwad?! Ja lollid straihnikud? 
Lubawad lüüa! Ma oleks seda isikut, olgu see kes tahes, 
põrmuks teinud, kes minu külge kütt oleks julgenud tõsta! Ei, 
sarnasele ümberkäimisele tarwis lõpp teha. Peaks õige selle häüks 
ametiwendade keskel kihutust tööd tegema! Aga, kuramus, sisse 
wõib selle juures ka kukkuda! Kerge ütelda — kihutustööd! 
Aga mis siis saab, kui enese kallal ka „kihutustööd" tegema 
hakatakse? Noh, küll asjaolud ise näitama saamad, mis teha 
tuleb.

Küüdimehe leidsin peagi. Asusime siis teele, et weel 
walgega foju jõuda — oli oma kakskümmend wiis wersta 
ju sõita!

Kewadine aeg — päewal sulatab, õhtul külmetab. Mis 
maakoha iludusesse puutub, siis peab siin suwel õige kaunis 
olema: metsasid ja mägesid, jõgesid ja järwesid oli minu teel küllalt.

Pidin koguni äraunuslatna ühe kokkupuutumise, mis siit 
poolt politseinikka „ilusalt" kujutab, kui teised ka sellesarnased 
on, nagu see, kellega ma esimesel ameti päewal kokku sain.

Kui ma K.-kõrtsis parajasti keha kinnitasin, tuli sinna 
ruumi - - maakõrtsides „saksa" toa all tuntud — kus minagi 
wiibisin, üks kordniku mundrit kandja paks manamees. Mind 
silmates, astus ta minu juure ja tutwustas ennast, kui selle 
walla kordnikku — „tarssi urüdnik" — lisas ta eneseteadliselt 
juurde ja päris järele, kust ja kes mina olen.

Ma nimetasin oma nime ja tulemase töö koha.
„Noh, siis oleme ju, nagu ütelda, ametiwennad, ütles 

wana paks, tõmbas tooli — ilma minu pakkumata — laua 
ette ja istus minu juurde. „Ja, nagu ütelda, kui „tarssi," 
siis, nagu ütelda, wähe teie ülem!... Hm!.Seda lau-
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sudes, pööritas „tarssi" weidralt silmi ja keerutas oma halli 
mokahabet.

Ma wastasin, et olen rõõmus teda tundma õppida ja 
loodan, et ta mind, oma noort ametiwenda, nii mõnesgi asjas 
wõib juhatada.

„Noh, küll sellega toime saame! Kui minu õpetuse järele 
teete, siis saab teist wiimati urädnik „perwõi sort!" Mis siis 
on, eks me tee õige tutwuse liigud ära? Mis?"

Ma kratsisin kõrtoatagust — wa punga mait ei tahtnud 
sõna kuulda — kuid tellisin siisgi kaks õlut lauale.

„Tarssi" krimpsutas nina ja lausus.
„Noh, nagu ütelda, see on küll naiste jook! Eks toõtame 

parem pitsikese, teise wa kibedat, ah?"
„Aga kuulge, siin on ju paljalt õlle pood! Ka peenikest 

touna ei ole siin. Kust siis toeel kibedat saada? Nagu ma 
tean, on kroonu toiina pood ainult ЭЕ. aletois."

„Ah-ah-ha!" naeris mu ametiwend, „kas siis kroonupoed 
ainsamad allikad on? Kui meie ei saa, ei tea, kes siis toeel 
peaks*saama! Oh-oh, noormees! Olete ikka tuppes kaswanud, et 
politseid ei tunne! Noh, ma kärgin siis wälja?"

Ma pidin järele andma, kuid imestasin, et kordnik 
ostab salakaupa.

„Tarssi" isand — olgu ta nimi Kerge — läks ette 
Puhtoeti tuppa ja ma kuulsin teda saal kõrtsi papale midagit 
sosistawat, mis püüle toiimne poolwaljusti ütles: „Aga see 
kollanokk sääl?" Nähtawasti rahustas teda Kerge, sest et 
toarsti mõlemad „saksa" tuppa astusiwad.

Kerge istus lana juurde. Kõrtsimees wõttis taskust 
„sorokotvents", nagu „tarssi" seda nimetas, tootja, pani lauale, 
läks ja tõi klaasid ja suhupistet Kerge jaoks.

Kui kõrtsipapa ära läinud, tegime meie esimesed „plah- 
toatused", ehk ma nende sõber küll ei ole ja toina küsisin:

„Aga, lubage, Kerge, see kõrts seisab ju toist teie jaoskonnas?"
Isegi teada ja mitte ainult kõrts, toaid tertoe K. toald! 

Mis siis?
„Kuidas teie siis seda sallida ja lubada toõite, et siin 

sala toiina müüki aetakse? Üks meie kohustustest on ju sala 
toiina müüki tagakiusata ja sellega äriajajaid wastutusele toõtta!"

„Ah-ah-ha! Oh-oh-ho! Küll oled sa aga toeider 
mehikene!" Ka „tarssi" hakkas „sinatama," kuid seda nagu ei 
pannud tähele — tuli ju harimata inimese suust. ..Kiusata



и
ott tawris saal. kuhu siud nuhkima saadetakse, kust sinule mingit 
kasu ei tule, aga mitte sääl, kust sinule kasu woolab. Arwad 
ehk, et sa oma neljakümne kolme rublaga, ise, pere, su hobune 
söönuks saate, mis? Male, toenb! See on, nagu ütelda, su 
palk ja see, mis sinule tarwilisel korral selle eest, et sõrmed 
hästi kokku pigistad ja nende läbi waatab, pihku pistetakse, on 
meie moon, millest, nagu ütelda, meie, meie perekonnad ja 
hobused kõhud täis söömad! Nii, noor ametiwend, ole hää 
seltsimees ja õpi, siis jõuad edasi! Proost, sinu terwiseks!"

See, mis ma kuulsin, täitis mind imestusega. Mees, 
kes walwama pantud, et seaduslikku korda ei rikutaks, et selts­
konna ja riigi kasusid silmas pidada, seesama mees joob awalikult 
ise omas jaoskonnas olemas kõrtsis keelatud jookisid, annab 
sellega eeskuju rahwale, waatab läbi sõrmede kõrtsmiku sala 
wünamüügi pääle! Mitte ainult seda — ta teeb meel enesele 
sellest sissetuleku allika! Oi, oi! Nüüd saan ma aru, mis­
pärast rahwas politsei ametnikkude pääle nii põlgawalt waatab! 
Selleks annawad ametnikud ise Põhjust!

„Ei Kerge, mina omas jaoskonnas seda küll sallima ei 
saa! Minu esimeseks ülesandeks on salakõrtsisid ja nende pida- 
iaid tagakiusata! Mis saaks küll meie manamees ütlema, kui 
sellest tema kõrwu midagi juhtub, vt teie wõi teine, kolmas 
meist mitte ainult omas jaoskonnas sala müügikohtasid sallib. 
Maid sellest enesele meel kasu toob!"

Kerge wahtis minu, nagu mõne imelooma otsa pool 
kurjalt, pool kahjatsedes, et mina „tulust" ei oska aru saada 
ja lausus siis:

„Manamees? Ahahha! Manamees? A/mad sa, ei 
tema ise.. . Aga olgu pääle, küll näha saad! Mis sa siis 
arwad — on sinu jaoskond, nagu ütelda, sala müümakohtadest 
tühi? Male, poiss! Sinul saab hää „shnitt" olema, kui sa 
ise loll ei ole! Ah-ah-ha! Tema tahab tagakiusata, häwi- 
tada ! Oi, kui suur tölplane sa oled! Mina oleks sinu jaos­
konnas toredalt elanud ja mõnegi rebasekese kaukasse pannud!

Et aeg hiljaks kippus minema, siis katsusin et mana 
„tarssist" lahti sain. Ta püüdis mind küll meel tagasi pidada, 
kuid ma ei wõtnud midagi kunlda, maksin arme ära ja sõitsin edasi.

Teel ree pääl istudes, wõtsin ma meeles selle „õpetuse^ 
sisu kokku, mida minule isand Kerge andis, ning jõudsin otsusele, 
et politsei teenistusele üks hää, uus luud õieti ära kuluks, mis
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kõik „karssi" sarnased mehikesed ametist pühiks. Ja see uuendus 
saaks seda kaasa tooma, et elanikud tulewikus politsei ametnikkude 
pääle saaks waatama kui tõsiste korrapidajate, aga nutte kui 
rööwkullide pääle, kes kõwerust, silmi kokku pigistades, salliwad, 
kui enne nendele see kasulik on.

Wiimaks jõudsime N. walla piiridesse. Wallamaja oli 
tee ääres, sellepärast käskisin küüdimeest peatada ja astusin sisse, 
et kirjutajaga tutwust teha.

Kirjutaja Kalm, noorepoolne lahke mees, oli õieti minu 
meele järele ja wiibisin tema juures pool tundi. Tema käest 
sain teada, et N. mõisa omanik, parun 3E., kelle mõisas ka 
minul „prii" korter on, praegu kodus ei olewat. Walitseja 
Täht olewat ka enam „saks". „Aga," .lisas kirjutaja juure, 
„küllap ise näha saate. Ärge unustage enne mind mu üksikuses 
ja kui wühegi mahti saate, karake mõneks pilguks sisse."

Ma jätsin sõbraliku kirjutaja jumalaga ja sõitsin edasi 
N. mõisa oli waewalt pool wersta wallamajast kaugel ja kui 
ma sinna jõudsin, oli juba kaunis pime.

Mind mõttis mõisa walitseja — paks noorepoolne 
wanaherra, pisikeste silmadega ja punase nööbi sarnase ninaga — 
wastv. Ilma, et ta oleks küsinud, kas mina ka Saksa keele sõnagi 
oskan, hakkas ta minuga selles keeles kõnelema. Ja eutelcv 
ennast, kui isand „Sterni". Kirjutaja Kalm nimetas küll teda 
„Täheks", aga mine nüüd teal Nimekandjal enesel ju kõige- 
enam oma nimi meeles.

Kui herra Stern — olgu ta siis Stern — minu esitele- 
mist puhtas Saksa keeles kuulis, läksiwad ta pisikesed silmad mcd 
pisemaks, muidugi lai suu awaus wenis weel laiemaks — 
muidugi häämeele pärast.

„Noh waadake! Teie räägite ju nii päris puhtalt 
Saksa keelt! Wäga rõõmustaw, et meil ometi jälle ühe haritud 
inimesega tegemist saab olema!"

Waliseja herra loeb siis ainult Saksa keelt rääkijaid 
haritud inimesteks.

Mirtu korter on ka selles majas, kus walitseja omagi, 
ainult teise korra paal. Stern läks küünlaga ees trepist üles, 
mina tagant järele. Jõudsime kaunis ruumikasse tuppa. Tuba 
oli köetud, sest oli näha, et minu tulek ette oli teada olnud. 
Majakraamiks oli toana kummuti loks, paar tooli ja tühi rooobt

„Waadake, herra „Slein" ...
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Ma waatasin otsides ümber, kas pääle meie kahe weel 
keegi toas oleks, kes seda nime kannab, kiud meie olime üffi 
Siis tärkas äkki minule meele, et isand Stern minu nime 
„ümber tõlkis."

„Kiwi on minu nimi. .
„Waadake, herra Stei n," kordas walitseja uuesti, 

„Steini" nime iseäralise rõhuga wäljarääkides ja omi silmi 
wihaselt pööritades. „Minule teatati &. alewist teie ülemuse 
poolt, et „uus" kordnik tuleb ja mma käskisin reie toa ilusti 
soojaks kütta!"

Ma tänasin lahket wana herrat. Sääl juures, oma 
uime „tõlkimise" pääle mõteldes, tuli minule äkki üks tore 
pilkepildikene „Sädemetes" meelde ja selle all järgmised sõnad: 
„tulge ja tunnistage: Nur tas Teuitsche Небе ich — ja teie 
peate olema saksad ja saama wasm wöetud rõõmuga, ja 
andeks antud,saab Teie patt, et Tere nimi on mõnikord ka 
Lepapuu ja Õieleht." —

Stern ei pannud minu naerulikku nägu tähele, waid 
rääkis edasi.

Ja meie paruni herrale saate teie ka meeldima — bei 
Gott. Ja kui teie temaga hästi ümber käia oskate, siis saab 
teil siin hää elada olema, ka ülemus saab siis teiega rahul 
olema, sest et meie parun teie kreisiülemaga ja selle abiga hääs 
läbikäimises on. Teie saate paruni poolt siin prii korteri kütte 
ja walgustusega. . . Ainult Peate kõige selle eest kolm rubla 
aastas maksma, mis raha „Deutsche Vereinll" hääks läheb. . . 
See on sellepärast, et Eesti ajalehtedes kord jutt oli, nagu oleks 
kordnikud mõisate poolt prii korteri wastuwõtmisega meelehääd 
wastu wõtnud. . . Noh, siis otsustas paruni herra, et kord­
nikul tuleb korteri eest kolm rubla aastas üüri maksa. Ja kui 
teil hobune on. . . On teil juba?" „Ei, aga ma pean 
muretsema. See teeb wähe pääwalu.. ."

„Noh, waadake! Kui teie meie paruni meele järele olla 
katsute, meie kasusid kaitsete ja meie moonakaid hästi waos 
hoiate . . ."

Ma seletasin Sternile, et mina selle wahele, kui moonakad 
midagi seadusewastalist ei tee, ennast segada ei tohi, et see 
minu ameliwõimu piiridest üle käib, kuid wanaherra ei lasknud 
pikemalt rääkida, waid ütles:

„Ah, mis need matsid teie wõimu piiridest teawad l 
Katsuge aga, et nad hirmu tunneksiwad! . . Jah! Ja siis
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saate ka hobuse meie käest häädel tingimistel osta. Hobude 
moon on teil siis ka prii. Jah, nii!"

Mina arwasin eneses: „söögu sind suü! Sinu lubamised 
ott toredad, kuid sa nõuad, et ma sinu paruni kordnikuks, tema 
moonakate hirmuwitsaks, tema, paruni, käes saan! Ei, welleke! 
Parem juba katsun mõne „matsi hobuse kronukese kätte saada 
ja hoian selle poole, kelle pool õigus on." Wanaherra agc 
rääkis edasi.

„Ja see saab teile kasuks tulema, kui meie paruni meele- 
järele talitate. Waadake, siin oli enne üks manamees kordni­
kuks . . . Mitte see teie eelkäija — see oli „echter Bauerklotze" 
ja päälegi mässumeelne ja teda tegi meie parun ametist lahti. 
Jah, just meie parun . . . Aga enne seda, nüüd on ta sur­
nud, see manamees; ta suri mässuaastal. Waadake, see mees 
pani enesele siin terme waranduse kokku. Ja kuidas? Ta oskas 
hästi paruniga ümberkäia ja sai sellepärast suuri kingitusi. 
Jah, nii! Olge siis teie ka mõistlik! Ega te matside 
käest midagi saa!"

Manamees palus mind oma juurde õhtuleiba wõtma, 
kuid ma wabandasin ennast sellega, et ma liig roidunud ja 
sõidust Mäsinud olen. Siis läks Stern ära, lubas aga minule 
õhtusööki üles saata — „ega teil enesel meel midagi ei ole" 
lisas ta juure.

Ehk küll sõidust mäsinud, hakkasin ma otttett oma rept- 
kohwrisi lahti tegema. Suurem kraam — moodi, kapp, kum­
mut, laud, toolid — oli Meel raudteel ja ma palusin oma 
küüdimeest seda ära tuua.

Warsti tuli Sa toana köögi Triina ja tõi kandiku pääl 
kõiksugu külma toitu; ka mõned pudelid ei puudunud.

Wana piiga teretas, pani kandiku koolt pääle, kattis raua 
lumimalge linaga ja ladus siis söökidega taldrikud ja Maagnad 
lauale.

„Wõi siis jällegi meile noor rädniku saks saadetud, 
alustas ta juttu. „Ega wist ka teie kauaks meile ei jää!"

„Miks teie siis nii armate?" Asisin mina.
* „Jah, waadake, egas ttöübfe aja nooredmehed enam 

mõisnikku teenida taha! Ja meie parun nõuab, et „rädnikud" 
tema tahtmist teemad. Teie eelkäija oli ka paruni wastu ja, 
näete, tehti teine lahti! Aga mana õnnis Berg, waat, see 
oskas nina tuule poole hoida! Jah, ja oli ka rikas mees! 
Ja meie paruni herral on suur wõim . . . Oi. kui suur! .
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Nõnda jahmatas wanapnga, tõi pesu wett,. pesuwaagna 
ja wiimaks, et ta moodi tühja nägi oletoat, tiris ta ka ühe 
madratsi üles, mille ta ise „madraskis" nimetas.

Siis päris ta järele, kuna söögi nõuud ära toita. Ma palusin 
aga need siia jätta, sest et pääle söömist kohe magama lähen.

Wanapiiga läks.
Ma asusin siis ka laua juure. Et keskkoht tublisti tühi 

oli, siis andsin ka auu lahke peremehe andele. Oliwad ikka 
päris „saksa" suutäied: külm kana praad, juustud, worstid, 
pirukid. Laua keskkohta ilustasiwad kaks õllepudelit ja ,,gra- 
fintsik" kollaka wedelikuga. Ma kallasin pool klaasikest sellest 
wedelikust — oli toana konjak. Õlle pudelid kandsitoad N. 
mõisa õllewabriku silti. Aha, sellepärast oligi Sterni herra 
ninakene nii õige küpsenud joowika kartoaline ! Oli ju jumaliku 
märjukese allikas omas mõisas!

Pääle sööki heitsin woodisse ja sirutasin omad wäsinud 
liikmed pehme „madraski" pääl Wälja — mõnus tunne käis 
tertoeft ihust läbi.

„Oi, „Herr Stein", mõtlesin ma toana Sterni nimetust 
ja „Sädemete" pildikest meelde tuletades ja toaljusti naerdes, 
„saab aga sinul siin pagana asi ees olema! Parunid tasemad 
nendele wastumeelseid kordnikka lahti; walitsejad annatoad nõuu 
parunist teenida ja ei mitte oma kohustusi; kreisiülemad ja 
nende abid toimetawad parunite tahtmise järele — sõprus 
parunitega käib nendel üle kõige! Ja, jah! kui tahad kordnik 
olla, keda paruni herra ametist „lahti ei iee"> siis pead küll 
tunnistama, et „Nur tas Teutsche liebe ich"! ...

Oh, Jeesukene! Magama minemist kirjeldades, tuli 
mulle ka meelde, et päris tõesti tartois ka nüüd seda teha! 
Oleks küll toeel mõned reakesed kirjutanud, kuid aeg on liiga 
hiline. Kes teab, ehk mõni juhtumine minu öö rahu ka 

.segama saab...
10. märts.

Kas sa saad, kordnik olles, päetoaraamatut korralikult 
kirjutada? Wõtaks pagan! Nii palju tööd ja talitust, et 
selle pääle mõteldagi ei saa. Aga toanamees pajatas toeel tantsust! 
Mõni päew läheb mööda, et kõhtu õieti täis süüa mahti ei leia.

Kõiki päewajuhtumisi on, nagu näha, tootmata üles 
kirjutada. Kirjutan siis, kui aega juhtub jätkuma ja ainult



tähtsamad sündmused minu ametis. Seega saab küll päewa 
raamatu nimi kurjasti pruugitud, aga olgu pääle l

Jah, mis siis need „tähtsamad" juhtumised õige on? 
Ja ongi neid ülepää ühel wäikesel olemusel, nagu seda Politsei 
kordnik on? Snsgi, kui temaga suuremat ei juhtu, Äsiis ometi 
mõni ootamata „nips" ülemuse poolt.

Ma lootsin, et kordnikul strashnikud läbiotsimistel, wa- 
raste tagaajamisi! ja kõikidel tarwilistel kordadel abiks saawad 
olema. Kuld lootus jäi ainult mõttekujutuseks. Kõik kaksteist­
kümmend meest istuwad ЭЕ. aümikus. Ühed lõhuwad wana- 
mehele puid, teised tassiwad wett, kolmandad peawad kantseleis 
„mahti," nehaudad aga magawad omas kasarmus, oodates, 
kuna ehk neid — mässumehi tabama kutsutakse. Kordnikud 
katsugu üksi hobusewargaid ^tagaajama minna, öösiti kõrtsides 
kaklejaid lahutada jne. Enamasti kõtk „wanadmehed" on strash- 
liikud omaks isikliseks ihu kaitsewäeks ümber muutnud. Aga kui 
tarwilikud kordnikkudel strashnikud oleksiwad!

Esimesel Päewal pääle N. mõisasse jõudmist korraldasin 
oma ameti paberid kokku — oliwad enamalt jaolt kõik walla- 
maksu nõudmised. Läksin jala mallamaja juure, et omale üht 
kümnikku nõuda ja sellega ühes oma jaoskonna piirid läbi 
sõita ja ka, kui wõimalik olema saab, mõned paberid ära täita. 
Hobust lootsin kirjutaja abiga saada.

Wallamaja juures oli parajasti üks wallawanema abidest. 
See oli mana, lahke jutuga mehike. Ta ütles omal aega 
olewat ja pakkus ennast kümniku asemele teejuhiks. Ühtlasi 
lubas ta oma hobusega mind küütima tulla, „kui enne rädniku 
saks liigud teeb," lisas hall mehikene mokke muigutades juure.

Nii siis sõitsime teele. Minu wallas on kolm mõisat, 
kaks karjamõisat, kaks õllewabrikut, üks õllepood ja — palju 
salakõrtsisid, kus, nagu lahke wallawanema abi jutustada teadis, 
„juwaks ku meri." Ta näitas mulle mõnedgi salaurkad, ise­
äranis kaunis suures L. külas, kus ka „preilisid" wõib saada, 
nagu ta ise kawalasti silmipilgutades ütles. Mõisates ja karja- 

, mõisates on suur hulk moonakaid, palju renditalusid, mis kõik 
mõisa maa pääl, sellega minu tegewuse Piiris.

Teel õiendasin mõnegi paberi ära ja alles õhtu kella kaheksa 
ajal jõudsin roidunult koju.

Jah, minu jaoskonnas on ka suur mõisa mets, wähemaid 
on aga õige rohkesti.
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Õhtusöögiks olin ©term pool. Wana herra pajatas 
siis ka kõike, mis süda ihaldas. Pääjutuaineks oli muidugi 
„tema" parun ja manitsused, et ma paruni herra meele järele 
katsugu olla — „see saab teile suureks kasuks olema," lisas 
la juurde.

Ma tegin teist juttu, et enne seda „meie parunit," mis 
juba liiga tüütaw oli, mitte kuulda.

Et minul enesel maja sisseseade weel puudus, siis palusin 
ma ©term käest luba, et tema oma köögi Triinal laseks ka 
minule toitu walmistada. Manamees lubas, aga selle tingi­
misega, et mina temaga ühes sööks — temal, kui wanal poisil, 
oleroat roaga igaw ilma seltsita, ©ee minule ei meeldinud, sest 
et ©term söömaajad suure pudelite batarei abil alati alla 
loputati. Ma wabandasin sellega, et minul ametitalituste 
pärast alati roõimata on kodus õigel ajal olla. Nii siis sain 
toime, et lõunasöök minule minu tuppa toodi.

Waewalt olin ma sel õhtul magama jäänud, kui minu 
ukse taga tugew kloppimine kuuldus. Ma süütasin lambi põlema 
ja tegin ukse lahti. Sisse astus üks talumees.

„Tere, rädniku herra!" Tulge Jumala pärast kohe kaasa! 
Nüüd samuti roarastati minul noor täkk tallist ära. Hobune 
on minul ka kaasas ja ei ole kaugel sõita. Tõmmake aga enne 
„tõlekraadiga" teistesse mõisatesse ette!"

Midagi teha! Panin enese riidesse, roaatasin rewolrori 
järele ja läksin alla mõisa kontori, et, nagu talutaat ütles, „tõle- 
kmadiga ette tõmmata."

Walitseja ei maganud roeel, waid „proowis" oma mõisa 
õlle wäärtust. Ta telefoneris siis ka naabri mõisatesse ette 
ja ütles:

„Ega ta, kurask, suursteed mööda läinud! Otsige meie 
mets ja wa' Puskari Peetri talu sääl läbi — see roaenlase 
nahk on puurist juba lahti!" Minu poole pöördes, ütles ta 
Saksa keeli: „hoidke käepärast suitsunui, ega hobusewargaid 
uskuda ole! Sähke, wõtke ka minu elektrilatern kaasa."

Ma tänasin ja ütlesin, et minul sarnane riistapuu juba on.
Läksime teele. Päeroa oli tublisti sulatanud, aga öökülm 

oli seda libedamaks tee teinud. Lumi oli ka poolpehme, nõnda 
et jäljed selgesti näha oliroad. Talutaadi hobune oli tubli 
jooksja. Kõigest oli näha, et mees jõukamate liigist oli. Mana­
mees kurtis, et hobuseroargad iga aasta korra temale sarnast 
pussi mängiroad: „na põrguwaimu teadroad, et minul üle roalla
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hobused on! Kui meie aga selle täku kätte saame, saad sina, 
rädniku saks, minu käest wüskümrnend ruubelt waewatasu!"

Warsti jõudsime wauarnehe — Kärste Priidu — talusse, 
kus meid noor perepoeg ja sulane juba ootasiwad.

Hakkasime jälgesid mööda edasi sõitma, kus juures minu 
elektrilatern suureks abiks oli, et jälgi käest mitte kaotada. 
Jälgedest oli näha, et wargaid kaks ja nad hobusega olnud. 
Peagi saime näha, et jäljed N. mõisa metsa poole läksiwad — 
walitsejal näis siis õigus olewat.

Hakkasime siis õieti meel kihutama. Mina peremehega 
ühes saanis ees, perepoeg sulasega teises taga järele. Tunni 
aja järele jõudsime metsast läbi teisele poole, kus Puskari talu 
üksikült metsa ääres seisis. Tagaaetawate jäljed siia kadusiwadgi. 
Nad pidiwad siis siin olema. Kui margad juba ära on Pää­
senud, siis ometi hobuse pidime ikka kätte saama.

Talus näitas kõik rahulik olewat. Ühe kinnikaetud akna 
eesriide läbi tungis ometi tulekuma wälja.

Meie kolmekesi — mina, perepoeg ja sulane — läksime 
õue pääle, kuna manamees hobuste juure mahti pidama jäi. 
Õnneks ei olnud kusagil koera näha, kes oma haukumisega meie 
tulekut oleks wõinud pererahmale kuulutada. See talu oli ühe 
pahas kuulsas seisma mehe oma, keda rahmas „Puskari Peet­
riks^ hüüdis. Ta oli hiljuti alles wangist wälja tulnud, kus 
ta lehmawarguse eest kaheksa kuud istunud.

Süda tuksus mul pea kuuldawalt —- oli ju minul esimene 
kord marast, päälegi hobusemarast tabama minna! Wõtsin 
südame rindu, remolwri kätte ja koputasin ukse pihta. Alles 
nüüd weel kuuldus seest poolt koera haukumine. Oli nüüd ma, 
öömaht margsi tuppa hiilinud, ehk oli ta sisse lastud, seda ma 
et tea, kuid meie õnneks igatahes oli see, et peni wüljas ei 
olnud. Hulk aega läks mööda; tuli kadus kinnikaetud akna 
tagant ära. Ma koputasin uuesti, aga kõmemini. Läks meel 
tükk aega, enne kui ukse taga sammud kuuldamale tulimad ja 
kärisem hääl küsis:

„Noh, kes korat siis säül öösi kolab? Mis tarwis on? 
Egas siin monopoli ei ole saada!"

„Tehke lahti, mina, kordnik, olen?"
Ukse taga oli tasast sosistamist kuulda. Ettewaatlikult 

astudes, läks keegi tuppa. Ma andsin sulasele märku, et ta 
akna alla mähiks jääks.
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Wiimati tehti uks lahti ja selle läwele ilmus üks kogu.
„Noh, mis siis teil põleb, et öö rahu ei anna?"
Ma wajutasin oma elektrilaterna nööbi paale. Äkki 

sündinud walgus ehmatas pisut minu ees seiswat küürakat 
mehikest, kes täiesti riidis oli, ka saapad jalas.

Ilma sõnalausumata lükkasin ma ukse lahti ja astusin 
sisse, kuna laternaga teed walgustasin.

Perepoeg minu järele. Kui küürakas teda silmas, tahtis 
ta minust tuppa mööda lipata, aga ma haarasin ta käest kinni ja 
käskisin perepojal tikuga tuld üles wõtta, et toas lamp põlema 
süüdata: Astusime tuppa. Pääle perenaese ja kahe magawa 
lapse ei olnud kedagi.

„Aga kus siis teine mees on?" küsisin mina.
„Missugune teine? Mina olen üksi!"
Ma silmasin ukse taga midagi käsikambri sarnast, mis 

minu umbusaldust äratas- Tegin selle ukse lahti — õige: 
sääl kükitas üks poisikese ohtu noormees — peremehe enese 
wanem Poeg, nagu minule sulane ütles.

„Tulge aga wälja, ärge kartke midagi!"
„Wõtku kurat," pomises küürakas.
„Noh, mehed, nüüd aga ütelge minule, kus siis Kärste 

Priidu täku olete toimetanud?" küsisin mina.
„Mina ei tea iihtegi täkku," urises küürakas.
„Ei aita siin mingi wastupunnimine! Pange aga en­

nast mõlemad riidesse ja tulge ühes talli juurde: ehk on täkk 
sinna kogemata wõtme augu läbi sisse pugenud! Noh, Peeter, 
wõtke aga wõtmed ja läheme!"

Tahes ehk tahtmata pidiwad mehed sõna kuulama. Nad 
nägiwad, et meie kolmekesi olime — sulane oli ka tuppa 
tulnud.

Wäljas talli ees oli waraste eneste regi, mis alles hiljuti 
tehtud sõidu jälgesid kandis.

Tallist leidsime warastatud täku, tekiga kinni kaetult, 
alles tulisest sõidust märja.

„Sa kuradi warganägu," karjus wihane perepoeg ja enne 
kui ma keelata sain, oli küürakas maas, wihane noormees põl- 
wili tema rindade pääl ja tagus küürakat rusikatega kuhu aga sai.

„Kuulge, noormees, seda mina ei luba! Teda ootawad 
küllalt walusad witsad isegi. Päälegi on ta nüüd minu, mitte 
reie hoole all."

Perepoeg ei raatsinud tagumist jätta ja ainult wastumeelt
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kuulas ta minu käsku küürakat lahti lasta.
Nöörisime siis isa ja poja käed kinni. Jsa-tvaras sai 

meie saani peremehega mahutatud, poeg-waras aga perepoja 
ja sulase saani, mis juures ma perepojale meelde tuletasin, et 
ta omakohut wangi juures ti toimetaks. Siis läks sõit lahti 
perenaese, kes ka toast oli wälja tulnud, kaebamise ja hulu- 
ntife saatel.

Teel tootsime walla kümniku ühes. Siis mõõtsime 
need jäljed, mis Kärste Priidu talli juures leidsime, wangide 
saabastega ja leidsime nad täiesti ühte minewateks. Wallamaja 
juures, kuhu ma wangid wiisin, tegin juhtumise üle protokolli 
ja käsksin jmõlemad mehed homme dc. aletvikusse saata kreisi- 
ülema abi uure.

See oli minu esimene wägitükk uues ametis. Ühest 
wargast omas jaoskonnas olin siis lahti. Neid saab siit küll 
weel rookida, enne kui ümbruskond magusamaks jääb.

Pühapäewal oli õllepoe juures suurem werewalamine, 
mis minule jälle hulka tööd andis. Platsis oliwad noad, 
pudelid ja teibad. Kõik need päewad on sarnase tööga mööda 
läinud — kord Margus, kord kakelus, kord metsa raiumine. 
Ainult igatsetud salakõrtsi ülesandja ei ole weel ilmunud.

Ühe õllepoe pidaja püüle tegin protokolli, et ta pääle 1 
seaduslikku aega oma „kaupa" müüs.

Mees palus asja „enese wahel" õigeks teha ja pakkus 
„kuld rebase" wahemeheks, aga ta eksis. Ta silmis paistis 
warjatud ähwardus.

Weel oli minul üks kohustus ees, mille täitmine minul 
hirmus raske oli.

Minu eelkäija ametiwend oli ühel waesel popsil walla- 
maksude tasumiseks seapõrsa üles kirjutanud. Nüüd tuli 
minule ülemuse poolt käsk, et pean sea ära müüma enampakku­
mise teel. Ma läksin popsi poole, et müümise päemast teatust 
anda, ja mis ma nägin, oli tõesti kurb.

Saunaurtsikus woodis lamas popsi haige naene, pisikese, 
hiljuti sündinud lapsega. Kaks suuremat last püherdasiwad 
maas tolmuse põranda pääl mängides, pool alasti. Toas 
walitses rääkimata waesus ja wiletsus. Pops ise oli külasse 
tööd otsima läinud. Ta pidas ka kingsepa ametit.

Waene haige naene ehmatas minu tuleku üle. Ma 
palusin teda üsna rahule jääda, ütlesin ainult, et tulgu ta 
mees minu poole mõisasse — ei wõinud ma ometi haigele
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ütelda, et tulin ta wiimast warandust — siga — müügile 
wnma. Ma andsin põrandal istuwale wähemale poisikesele 
mõne kopika saia rahaks (kas neit leidagi oti?) ja läksin toast 
wälja. Raske on niisuguseid nõudmisi ja käskusid täita. Sa 
näed inimese wiletsust, waesust ja ometi pead ta wiimase 
Waranduse ära wõtma!

Ehk oli aga mees ise ka hooletu? Seda ma küll weel 
ei tea, kuid katsun lähemat teatust saada.

20. märts.

. Jällegi on terwelt kümme päewa mööda läinud ja selle 
aja sees on minu raamat kaunikese tolmukorraga kaetud saanud. 
Mõnikord ei ole aega, teine kord jälle sõitudest wäsinud ja 
tülitatud ei taha tinti ega sulge silmaotsas näha. ,

Minu majakraam on pärale jõudnud ja minu tuba näitab 
nüüd nagu päris „saksa" kammer wälja.

„Manamees" saatis selle protokolli, mille ma õllepoe- 
pidaja pääle tegin, tagasi tähendusega, miks mina ei olewat 
laebtusealuse tunnistajaid üle kuulanud. Imelik küll! Mina, 
kui politsei ametnik, taban isiklikult korrarikkujat asjas, milles 
ükski wabandamine ei aita — puhwet oli üle seaduslikku aega 
terwe tunni lahti — ja siin pean weel mina isiklikult kõrtsmiku 
hääks tunnistajaid otsima?! Ja poepidaja ei anna mingit 
tunnistust üles. Saatsin tagasi tiinet täitmata. Saan muidugi 
jälle „õpetamise" eest naha püüle aga, olgu! See näitab ju 
päris jonni ajamine olewat! Anna paharetile wüikese sõrme 
küüs^siis tahab ta käe!

^ Ometi wiimaks langes minul üks salakõrts lõksu! Teeb 
minule pagana häädmeelt! Ja koguni ootamata ja otsimata 
tuli see minu küüsi.

Olin asju talitamas wäljas. Sõidan oma hobusega N. 
külast läbi. Ühest majast tuleb tuikudes mees walja — „soro- 
kohwka" awakikult käes. Mind nähes, kohmetab wähe mees. 
Ajab aga wiimati suu naerule, wangub minu saani poole, 
ulatab wiinapudelit minule ja sõnab:

„Noh, mis om, rädniku saks? Säh, eks proowi kah! 
Om ää, tahe naps! Wõta käraku!"

„Kust te selle saite, mees?"
„Kost:? Noh, kost kik saawa! Es wcr JõSru :<nta, 

ää imme, iks anna!" -i <5 q , н
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Ma saatsin mehe minema. Soo, siis olen ju päris para­
jal ajal tulnud! Nagu lumi Jaanipäewa aegu — muidugi 
Jõõru emale.

Ma tulin saanist wälja ja astusin majasse. Toa pime­
damas nurgas laua taga istusiwad kaks meest, wiinapudel 
nina all., Minu ilmumine tegi nende magusale jutule ootamata 
lõpu. Üks meestest kahmas küll pudeli laualt ja tahtis põue 
pista, kuid mina sain kohale ja wõtsin pudeli, milles weel sugu 
touna oli, oma kätte. Jõõru ema, kes ahju juures istus, tahtis 
toast wälja minna, aga ma palusin teda paigale jääda. Ühe 
meestest saatsin wallawanema abi järele, kes ka külas elas. 
Mees tegi seda häämeelega — sai ju minu kardetawast lähe­
dusest eemale.

Sellest Jõõru emast olin ka mina juba midagi kuulnud. 
Ta mees oli toiimase sõja ajal soldatiks kutsutud ja sõjatoäl- 
jale ka jäänud. Naene jäi maha, lapsi temal ei olnud. Kui 
soldati lesk, sai ka tema oma wäikese paiuki. Et sellest paiu- 
kist elamiseks ei ulatanud, siis katsus Jõõru Mari ketramise 
ja muu näputööga lisa teenida. Kuid ka sellest oli ettewõtjale 
naesele toähe: ta asutas enese majas salawiinamüügi koha, 
kuid „kauplus" läks päris awalikult. Noh, see äri õitses, sest 
kroonu pood oli dc. alewikus, kuhu oma kakskümmend toiis 
wersta oli. Poole pudeli päält wõttoat Jõõru ema, nagu 
teda tema „künnid" hüüawad, 30, isegi 35 kopikat põua ajal, 
s. o. kui tagawara lõpukorral ja uus tooor weel tulemata. 
Isegi teisest wallast tuldi Jõõru emalt „kaupa" ostma. Wõib 
siis koguni õige olla, et ta, nagu rahtoa suu rääkida teadis, 
kuni sada pudelit (V40) nädalas „läbi kauples." Õlut ta palju 
ei pidanud, na' asjaks sellele, kel juba porujommist küll oli. 
Ka seda oli kuulda/ et Jõõru emal midagi lõbumaja sarnast 
asutust oli: ta ise, alles kolmekümne aastane, oli täis elu, 
külast käisiwad ka paar temasugust „iludust" sinna ja — lõbu 
oli laialt. Olewat ka „erakabinet", mis küll omal ajal, kui 
mees elanud, käsikammer, torn sulan olnud.

Warsti tuli toallawänema abi, ameti märk rinnas.
Ma teadustasin temale, kui küla politsei esitajale, mis 

otstarbeks ma teda siia palunud.
Hakkasime otsima, ehk see küll wallawanema abile nähta- 

wasti suuremalt ei meeldinud. Toas, nagu ma ette artoasin, 
oli otsimine asjata.
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Ka Jõõru ema, nagu õllepoe pidajagi, tahtis „omawahel" 
asja ära õiendada ja oli wäga imestanud, kui mina temalt 
pakutud kümne rublalist „rebast" wastu ei wõtnud. Nähta- 
wasti oliwad temasugused isikud sellega nii äraharjunud, et 
„raha kõik rattad käima a'ab," et neile päris wõõrastatv nähtus 
minu teguwiis oli.

Toast läksime walja, käsikambri. See see „kabinet" ka 
oli. Et „kabinetis" päris pime oli, siis palusin lampi tuua. 
Selle walgusel silmitsesin siis „kabinetti". Sääl oli woodi ja 
üks pisikene laud sees. Tooli ei olnud — oli ka ju üleliigne 
asi. Kõige hoolsama otsimise pääle waatamata ei leidnud ma 
„kabinetis" midagi. Juba tahisin ümber pöörata, et otsimist 
mujal toimetada, kui äkki minu silmad ühe wäikese ukse pääle, 
mis kambri tagaseinas oli, peatama jäiwad. Stop! Siin 
pidi midagi olema.

Astusin ukse juurde —- see oli lukus. Küsisin kahwatanud 
Jõõru ema käest wõtit.

„Ei minul wõtit ole; juba minewal suwel kadus teine ära."
Noh, midagi teha. Et wõti puudus, siis wõtsin oma 

mõõga ja kangutasin selle abil ukse lahti.
Salakambri sisemus pakkus kena pilti: suur riiul oli kortenlisi 

kroonuwiina pudelist täiš; põrandal oli õlle korw, milles weel 
kuus täit pudelit oli. Järellugemisel leidsin, et wiina kolmkümmend- 
seitse pudelit oli. Tühje pudelist oli kakskümmend kolm, seega 
siis terwelt kuuskümmend „sorokohwkat". Oijah! Poolteist pange — 
andis ikka meestel trimbata! Lasksin tühjad ja täied pudelid 
kastide sisse mahutada, kus õled sees oliwad ja köitsin 
kastid kinni.

Mis siis muud, kui tegin juhtumise üle protokolli, wõtsin 
joogikoormat kaasa ja — tuhknni! wallamaja poole, et säält 
pudelist edasi transporterida. Enne aga kuulsin weel, et 
Jõõru ema mind järele sajatas: lubas lasta „naha kõigi 
pagunitega" maha tõmmata. Eks saa näha!

Teisel Päewal oli terwel wallal teada, missugust laasta­
mise tööd ma Jõõruema juures teinud.

Pääle lõunat tuli minu juurde üks wana eidekene. Käes 
kandis ta munakorwi.

„Pai rädniku saks, tõin teile „meelehääks" ja tänutäheks 
paar munakest!"
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Et ma ei mäletanud kunagi enne wanaeidekest näinud 
olewat, meel wähem temale midagi hääd tegewat, mis „meelehää" 
ja tänutähe toomist oleks äratanud, siis ütlesin temale:

„Armas wanaemakene, mis meelehääd siis teie minule 
toote? ,Ma näen teid alles esimest korda."

„Õigus küll, nooreherrakene! Aga et teie eila toa' 
kuradi Jõõru Mari touna allika kinni sulgusite, siis selle tänu­
täheks toõtke need paar munakest."

Oho, torn siis sellepärast! Ma küsisin, miks siis eilane 
juhtumine temale nii suureks rõõmuks oli?

„Jah, toaadake, minu poja reo mujal ei seisnud, kui 
toa' Jõõru Mari pool. Sinna ta oma wiimased kopikad sulus."

Ma wõtsin munad wastu ja tahtsin manale nad wälja 
maksa. Kuid eit ei tahtnud sellest kuuldagi! Mina ütlesin, 
et tema tõi minule mune oma rõõmu täheks, mina aga 
kingin temale, ka oma rõõmutäheks, et esimese „Pesa" kätte 
sain, natukese raha. Et meil mõlemil rõõm on, siis teeme 
wastastikku kingitusi!

Eit jäi wiimaks rahule ja läks.
„Waat, Kitoi, kas ei ole sarnane tänu mõnusam, kui 

Jõõru emade kuldrebased? Kui mitu ema, naest, last sarnast 
tänu ei atoaldaks, kui kõik salaurkad kinni sulutaks! Ka kõige 
suuremad wiinanüljased ei läheks märjukest kroonupoodi kahe­
kümne torn kolmekümne toersta tagant otsima, kui oma lähedusest 
saada ei ole!

Õigus küll, aga millal jõuab see aeg?
Mind hutoitab, mis saab küll „wanamees" minu esimese 

poolekuu tegewuse kohta pajatama? Nelja päewa pärast on 
ju „aruandmine". Näis, mis siis tuleb.

Teed on juba rikkis, tuleb toanker platsi roõtta. Agu 
mis saab hobusega?

Nagu walitseja minule teatas, olewat parunit 1 aprilliks 
oodata. Stern andis minule nõuu, tingimata juba teisel 
päetoal ennast parunile esileleda — „unbedingt", kinnitas 
ta mitu korda.

26. märts.

Uh, on siis nüüd möödas „wanamehele" aruandmine. 
Oli hääd, oli ka paha — siirup sapiga.

Mina olin esimene kordnikkudest, kes kantseleisse jõudis. 
Kell oli kümme.
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Juba kantseleis ukse tagasi kuulsin ma wanamehe 
karjumist: „ты сапогъ, скотина, мать твою" х) — järgnes 
sõna, mis trükimusta ja tsensori silma ei kannata.

Järgnes tasa wasturüäkimine.
Kolisedes tõugati tooli ja manamees põrutas:
„Ah, sina meel wasturääkima! ma sulle . .
Sel silmapilgul tõmbasin ma ukse lahti, et midagi jäledat 

ärahoida, mis wastasel korral oleks kantseleis wõinud sündida.
„Manamees" seisis keset tuba, käed rusikas. Ma silmasin 

tagaseina ääres strashnikut, kelle nägu punetas ja ta silmis 
läikis kuri leek.

„Teie kõrgeausus! Mina olen priitahtlik teenija — mind 
ei tohi keegi, ka teie, sõimata ega rusikas kätega minu püüle 
tormata! Ma palun oma teenistuse lõpnarwet ja ametist 
wabastamist!"

„Wälja, masurik! Saada starshi siia, tõpra nägu!"
Strashnik tegi oma „налево кругомъ" ja läks. Ma 

imestasin selle üle, et ta praegusel minutil, kus teda kõigero- 
pumalt läbi sõimati, oma „налево кругомъ" ära ei unus­
tanud ! Nii kõwasti oli ülemuse käskewõim tema meresse 
juba soldatist saadik juurdunud!

„Tõprad! Niisugused kuradid! Nad tulewad siia fti­
muti ja konutawad koguni rahuliselt laua taga! Neetud 
„Чухляндш", ta rikub kõik strashnikud ja. . . kordnikud ära! 
lõpetas ta minu püüle tigedat pilku heites.

„Tere!"
„Soowin termist, teie kõrgeauusus!" wastasin ma.
„Olete juba siin?" lausus manamees ja läks minema, 

ilma et wastust ära oleks oodanud.
Ma istusin pingile ja hakkasin ootama, millal minu 

ametiwennad ilmuma saamad.
Warsti tuli ka kirjatoimetaja. Ma jutustasin temale 

praegu nähtud loo ära. Ta heitis ainult käega.
„Kes kurat teda suudab parandada! Metsik, kui wana- 

sarwik ise! Aga enesel saamad püksid püüglit sõeluma — ega 
Koshkin seda temale ei jäta! Ka minule ütles koha päält üles 
— ei olewat kõik töö korras. Aga pea siin korda, kui sinul 
niipalju tööd on, et rebi emmst kas wõi lõhki! Eilagi öösi 
tegin tööd kella üheni. Palusin abilist — kuhu sa sellega

1) Sa oleb saabas, tõbras, et su ema. . .



lähed! Palka ise, kui jõud ulatab. Kurat! Aga, kas ta 
teile midagi ei lausunud? Noh, küll saate ka oma epistli, 
las' tulewad teised ka kokku. Ta tahab seda teie auuks kõikide 
kuuldes teha. Aga hääd saate ka siisgi kuulda!"

Hakkasiwad aega mööda ka teised kordnikud koguma. 
Jaoskonnas oli terwelt neliteistkümmend meest.

Tegin siis ka oma ametiwendadega tutwust. Mõned 
nendest on arukad, tublid mehed ; mõnede juttudest paistis juba 
nende ülbe iseloom. Ma hakkasin kuulatama nende juttu.

„Ta, kurat, puikleb wastu, ei taha tunnistada, et tema 
wõtnud oli! Oot, küll sa mul warsti pajatama saad! Kui 
ma temale siis kord paremalt poolt — traah! pahemalt poolt 
teine kord — traah! Waat', siis hakkas poiss armu paluma! 
Aga muidu tee mis tahes — ei ütle, sunnik, et- tema kirwe 
warastanud!"

„Jah, ega nendega muidu läbi ei saa!"
„Kust sa saad," lausus tugew kordnik, kes oma wägitükki 

teisele Mustas. Oli mees, kui härg! Midagi kiskja looma 
sarnast paisiis ta näost, kui oma watged hambab kõwasti kokku 
pigistas Püüle seda „traah" ütlemist.

Ma kuulasin edasi.
„Mis sa mehega teed?" räägib üks noor kordnik nõnda­

samuti noorele ametiwennale. „Palub, nutab juures — lase 
teda lahti! Lõin käega, las' jookseb selle paari puuhaluga — 
wõi neid mõisa metsas puudus! Aga mine nüüd waest, roana 
santi kohtu tirima! Tead ju küll, et riita laotud puu wargus 
wangistusega karistatakse. . . Kahju oli manast" . . .

„Siis. täna teeme jälle tubli lõunasöögi," räägib paks, 
puudunud näoga, wäikese kasrouga kordnik pikale kõhetule. 
„Tüua tuleb ikka tublimad „plahroatused" — Kiroi peab ju 
omalt poolt ka midagi liigutama!"

Teine kongutas püüga.
„Kas roedomostid juba malmis? .."
„Mina saan täna muidugi nahlobutshkat!"
Sarnased jutud kõlasiroad igalt poolt.
Kordnik, kes lõunasöögi üle oli rõõmustanud, astus minu 

juurde ja teatas, et siin, nagu igal poolgi, pruugiks roõetub 
„polutshka" päeroal trahteris koos lõunasööki roõtta. Ameti

26
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wennad lootwat, et nende noor „camerab" sellest ,,братская 
трапеза" [tx) osa wõtab ja omalt ka wälja „pigistab."

Pidin muidugi nõuus olema.
Minu госта tuttaro, „tarssi" Kerge astus minu juurde 

ja soorois pilkamise näol õnne.
„Olete nii lühikese ajaga juba puhastama hakanud! 

Noh, küll saate kaugele. .. Eh—eh—he!"
„Kui ma ka kuigi kaugele ei saa, jaoskonna teen ma 

ometi mähe puhtamaks", roastasin mina ja jätkasin katkendatud 
juturoestmist ühe noore kordnikuga Sommeriga.

Wanamehe ukse taga oli krabinat kuulda. Kõik jäi 
wagusi, nagu oleks meestele tropid suhu pistetud.

Mind kutsuti sisse. Wasturoõtmine oli kaunis häätahtlik, 
kuid ei jäänud niisuguseks. Wana andis selgesti mõista, et ta 
minu käest ootas et ma tema ja strashniku wahejuhtumise tun­
nistamises temale wastutnlelik oleksin. Anti ka mõista, et ma 
paruni roastu küllalt nii ei ole, kui peaks olema. Minu mus­
tused ei olnud mitte rahuloldaroad, sest lõpuks öeldi kaunis wilult:

„Wõite minnal"
Ma läksin. Kui roastik minule see mehikene oli! Nüüd, 

kus roesi ahjus, kuulab ta järele, mis tunnistaja ütelusest te­
male kasuks roõiks tulla. Ma olen selle püüle kindel, et kui 
ma homme saaks tema voole hoidma ja strashnikku tõrroama, 
siis oleks ma sellest pilgust tema pai-laps. Aga, postoi roen- 
nas! sinule kulub õpetust, kui kurjale koerale.

Kõrtsis, kuhu ma öömajale jäin, sain ma kirjatoimetajaga 
kokku. Ta teadustas miuule, et ta wanamehega kokkuleppinud 
ja ametisse edasi jääb. Ta rääkis minule, et manamees strash- 
nikule kakskümmendwiis rubla pakkunud, et asja „omaroahel" 
lõpetada. Jällegi see „omawaheline" asja lõpetamine, nagu 
igalpool! Kas sarnased isandad sellest siis sugugi aru ei saa, 
et kõike raha eest ometi osta ei saa? Juhtub ju inimesi leiduma, 
kel orjatunne puudub . . .

Järgmisel püewal rääkisin asja uurija ametnikule kõik 
ära, mis tol päewal kuulsin ja nägin. Minu käest päriti järele, 
kas ma ehk ennemini ka midagi näinud roõi kuulnud. Ma 
wastasin, et mci ainult lühikest aega siin olen ja sellepärast ka 
isiklikult midagi näinud ei ole. Sellest, mis ma aga kõrwalt 
kuulnud, rääkida ma ei taha.

1) Wennciste söömaajast.
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„Hm," tegi ametnik ja laskis mind minema. Ametniku 
tegewus sundis mind arwama, et „ega kaaren kaarna silma löö!"

2. mai.

Pühad on möödas, ühtlasi ka maal tähtis Jüripäew. 
Kõik läks ilusasti ja korralikult. Muidugi, oli nendel päewa- 
del tublisti rusika- ja pudeliwõitlusi ja N. wallamaja „prii- 
öökorteri" ruumid oliwad täis kangelasi, kes enamalt jaolt kõik 
tütoweritud nägudega oliwad. Minule oliwad ka mõned 
strashnikud abiks saadetud ja nende abi korrapidamise juures 
ei olnud mitte üleliigne.

Salakõrtsid on oma tegewust märksa wähendanud, õlle- 
poed peamai) enam wähem korda.

Linnas olin ma ka. Mind kutsuti Jõõruema ja õllepoe 
pidaja asjus kohtusse, kus esimest kuue kuulise wangistusega 
ja teist wiiekümmne rublalise trahwiga karistati. Ma kuulasin 
ka mõne koha järele, kuid praegu ei ole midagi leida. Ootame!

Warastel ei ole ka suuremat lõikust — ööd on liiga 
walged. Töö on kaunis kahanenud. Prii aega on minul 
enam käes, kui enne. Sellepärast loen, kõnnin palju wäljas. 
Kõik ametitalitused täidan jalgsi kõndides ühest mõisast teise 
— paremasti näed kohtade ilu. Meie läheduses ott suur kõla­
rikas jürw. Sääl käime kirjutaja Kalmiga sagedasti kala 
püüdmas.

5. juuni.

Minu wastased hakkawad töötama, nagu näha. Täna 
tuli minule wanamehe käest üks temale saadetud kaebtus, mille 
pääle ma oma seletuse pean andma.

Selles kaebtuses antakse minule süüks: ma olewat suur 
joodik, kes enam jagu oma protokollisid kõrtsi laua taga tegewat; 
ma wõtwat meelehääd wastu, ja kust minule seda ei antawat, 
sääl leidwat ma alati Põhjusi protokollisid teha ja painamas 
ima; lõpuks juhiti ülemuse tähelepanekut selle pääle, et ma 
„mässu" õhutawat. Ka see ei puudunud „kaebtuses," et mina 
maga liiderlik olewat ja terme matta tüdrukud ärarikkuwat. 
Kõik hää, kuid kaebtusel puudus allkiri. Omas seletuses juhtisin 
ma ülemuse tähelepanekut wiimase asjaolu pääle ja seletasin, 
et ehk ma küll seaduslikult kohustatud ei ole ilma nimeta kaeb- 
tuste pääle seletusi andma, siisgi teen seda, et tulewikus rahu 
leida. Ja seletasin kõik, mis sarnase kaebtuse pääle seletada mõis.
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26. juuni.

Hulk aega on mööda läinud sellest ajast, kui wiimati 
oma päewaraamatut käes hoidsin. Tähtsat midagi juhtunud 
ei ole.

Eila peeti N. külas suurt Jaani laata. Rahwast oli 
palju kokku tulnud. Selle tõttu oli siis ka minule abiks korda 
pidama wiis ametiwenda ja seitse strashnikut saadetud. Mina 
wõtsin ühe „elutilga" müüja jälle kinni. Oli üks elatanud 
eidekene. Ta oli laadale paari lambaid müügiks toonud. Minu 
tähelevanekut äratas see asjaolu, et tema wankri juurde alatasa 
mehed ilmusiwad ja tükikese aja pärast jälle eemale läksiwad, 
et siis need, kes esmalt wanaeide wankri juures käinud, pärast 
teistega püüd selga ajasiwad. '

Wiimati wõtsin ühe strashnikü ühes ja astusin läbiotsi­
misele, mis juures ma terwelt kakskümmend poolpudelit kroonu 
wiina leidsin.

Õhtu eel oli õllepoe juures, kus kordnik R. mõne strash- 
nikuga korda hoidmas, suur ruhwa hulk kokku kogunud. 
Et laadaplats juba tühi oli, siis läksin ka mina kõrtsi poole, 
et järele waadata, mis see rahwa hulk tähendab. Sinna jõu­
des nägin ma, et kordnik R. ühte „laadajalaga" meest kõrtsist 
wälja tirib, mis juures ta ise mehele lapiti mõõgaga selga 
taob. Rahwa hulga seas kuuldus nurinat. Ma tegin enesele 
rahwa hulgast tee läbi ja tähendasin R.lle, et ärgu lubagu 
ta enesele rahwa ees nii ülbet ja wastikut teguwiisi. R., kes 
nähtawasti mitte ainult ärewusest näost ei punetanud, waid 
et seda puna ka hää osakene „laada kilk" sünnitas, wastas 
õige toorelt minule, ma kasigu hurda saba alla. Sellest hooli­
mata, wabastasin ma mehe ta käest ja saatsin wallamaja juurde 
prii öömajale wäsimust puhkama. Pärast sain ma teada, et 
mees „wintis" olles kordniku isandat „kontwöõraks" nimeta- 
und, kes maksuta õgida.

Ja sellepärast oli R. wäga wihaseks saanud ja meest 
kõrtsist minema kihutanud. Et see aga wastu punnis, siis 
sai ta kordniku mõõka maitsta.

Jällegi üks paha nähtus meie elus.
30. juuni.

Eila juhtus midagi, mis minu elusse wististi pöörde 
tooma saab. Asi oli nimelt järgmine.
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Hein oli wihmaste ilmade puhul igal pool kuhja ajamata. 
Et eila ilus ilm tuli ja päike palawalt paistis, siis saiwad 
mõisa päewakohtade rentnikud käsu mõisa heinu kokkupanema 
minna. Mehed aga andsiwad wastuse: „meie heinad mäda- 
newad ka ära. Mõisal on weel minewase aastaseid heinu, 
meie aga söötsime kewadel põhuprügiga loomi. Enne paneme 
omad kokku, küll siis homme mõisa heina juurde asume. Eks Jumal 
homme jälle kuiwa ilma anna — näe, kui selge taewas on!"

Mina sain paruni poolt „käsu" tärkawat „mässu" maha 
suruda. Ma katsusin paruni herrale selgeks teha, et mingit 
„mässu" tärkamas ei ole. Kui rentnikud mõisa tööle ei tule, 
siis rikuwad nad sellega kontrahi nõudmisi, mispärast ka parunil 
õigus on kodanlise kohtu teel rentnikkude wäljatõstmist ja oma 
kahjutasu nõuda. Mingit teguwiisi „mässajad" awaldanud ei 
ole, mis minule annaks õiguse ennast paruni ja rentnikkude 
wahele segada, päälegi käiks see minu ^võimupiiridest üle.

Minu ^vaheleastumine oleks asjaolu ehk weel terawamaks 
ajanud ja mõnda soowimatat tagajärge ühes toonud. Kuid 
minu seletused jäiwad kõik „hüüdjaks hääleks kõrbes!"

Sellega sain ma ainult seda kätte, et paruni herra 
mõisa meeste „mässust" ja minu „sõnakuulmatusest" kreisiülema 
abilisele telefoneris.

Siisgi käisin ma mõne rentniku juures, et neile äraseletada, 
mis nende teo tagajärg wöib olla.

Mehed naersiwad ja andsiwad wastuseks:
„Ärge kartke meie eest, Kiwi herra! Et „nemad" meid 

enam orjakütkesse panna ei saa, siis katsuwad aga sellega 
pinnida, et kõige kibedamal tööajal mõisa tööle ajawad. Kont­
rahi järele on neil selleks õigust ka küll, aga meie sellest suuremat 
ei küsi: ütleme isegi kõik Mihkli päewast üles ja rändame 
kewadel Permi kubermangu, kus kohad juba meid ootawad. 
Kaua sa ikka jõnad parunisi teenida, imewad teised wiimasegi 
üdi oma koledate renditingimistega wälja."

Mõne tunni pärast oli kreisiülema abiline ühes kuue 
strashnikuga mõisas „mässu" waigistamas.

„Kuidas tohite teie omas jaoskonnas sarnaseid korratust 
Mida!" käratas wanamees minu pääle.

Mina seletasin temale sedasama, mis parunilegi ja lisasin 
juurde, et mina siin mingit tarwidust ameti wõimu pruukida ei näe.
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„Küll ma teile näitan, kui teie ise ei näe! Wanamemm 
olete, aga mitte politsei kordnik! Weel täna andke ametist 
lahti laskmise palme minule ära !

Tubli, mõtlesin eneses. Katsu aga ise järele ja siis karju.
Ka „Manamees" ei suutnud midagit „mahasurumise" 

töös ette tt)õtta ja pidi palja sõimamisega leppima, millest 
rentnikud suuremat ei hoolinud.

Nõutud lahtilaskmise palwekirja mina ei teinud ja ülemus 
sõitis tühjalt Ж. alewisse tagasi.

1. juuti.

Sain käsu homme kell üks lõunaajal kreisiülema juures 
linnas olla. Asun kohe teele.

4. juuli.
Olen tagasi. Oli see aga saun, mis minule kreisiülem 

palamaks küttis. Minule antakse süüks: ma olewat mäga
ninakas, sõnakuulmata, tegewat ülemuse käskude wastu, ei suut- 
wat „korda" jaoskonnas pidada, ei tegewat midagi selle hääks, 
et rentnikud parunite käskusid täidaksiwad — ülepää — ma 
olewat liiga „rahutu" isik ja sellepärast kordniku ametisse 
täiesti kõlbmata. Tagatipuks oli see, et itõitu anti iseennast 
ametist lahti paluda, wastasel korral saawat ma ka ilma palweta 
Mabastatud. Midagi teha! Andsin palme sisse, et mind 
kahekümnendamast juulist ametist wabastataks. Paha sellele
kordnikule, kes Baltimaal ei taha tunnistada: „Nur tas Teutsche 
liebe ich. . . . ................................................................

Siin lõpeb minu sõbra päewaraamat. Ja mis oli tal 
ka meel kirjutada? N. mõisale ja ühtlasi kordniku ametile 
pööras ta 20. juulil selja ja tegi ruumi mehele, keda paruni
herra ise wälja walinud ja kreisiülemale kinnitamiseks ette
vannud. Nüüd on sõber Kiwi suuremas sadamalinnas lõuna­
pool ühes kontoris kirjutajaks ja kirjutab, et tal kuldne põli 
olla. Noh — õnn kaasa!

Olgu lõpuks juurde lisatud, et minu sõbra endine ülemus 
strashniku sõimamise eest karistuseks — kreisiülema wanemaks 
abiliseks tõsteti. . . Selles ametis ta küll nii palju strashni- 
kutega kokku ei puutu ja loodetawasti ei tarwitse tema nende 
üle enam ennast kringliks wihastada. „Tarsi urüdnik" Kerge 
on; oma kauaaegse kasuliku ja hoolsa teenistuse eest kuld auuraha 
kaelas kandmiseks saanud ja elab omas wallas kui päris Mana 
Jumala põues. . .
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